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Det har kommit till socialtjänstens kännedom att asylsökande ungdomar placerade på Växjö kommuns HVB för ensamkommande flyktingungdomar vid ett flertal tillfällen åkt till asylutredning i Malmö och där mötts av att det saknats tolk eller att det bokats tolk på fel språk. Asylutredningarna har då bokats om och ungdomarnas väntan på att få komma till Migrationsverket och berätta sin historia har då förlängts med ytterligare några veckor eller till och med månader.
Socialsekreterare och boendepersonal har uppmärksammat att detta har påverkat berörda ungdomar negativt och ungdomarna visar på att de känner hög grad av stress inför dessa resor. Boendepersonal som möter ungdomarna i vardagen har noterat att denna stress förvärras av att tiden behöver bokas om.  Ofta innebär dessa samtal att ungdomarna behöver berätta om traumatiska och svåra upplevelser.
I dagsläget är det långa handläggningstider på Migrationsverket vilket medför att ungdomarna får vänta länge på att få besked. Vår samlade erfarenhet visar att ungdomar som får vänta länge på besked i sitt asylärende mår sämre psykiskt. Hos flertal ungdomar har vi märkt att de insatser som socialtjänsten och barnpsykiatrin erbjuder inte är fullt verkningsfulla så länge processen hos Migrationsverket dröjer. Det påverkar ungdomarnas dagliga liv med skolgång, fritidsaktiviteter och socialt umgänge. I de fall då asylutredningen skjuts upp på grund av att tolkningen inte kan genomföras förlängs väntan på ett besked ytterligare.
Detta är givetvis också ett slöseri med tid och resurser då god man, juridiska ombud och Migrationsverkets tjänstemän avsatt tid för att genomföra asylutredningen. 
Vi efterlyser bättre rutiner för att säkerställa att det finns tolkar på plats så att intervjun kan genomföras.
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